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Traditionally Research Resources 

on Chinese Christianity 

were mostly contributed by  

Western Missionaries 
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The Chinese 

Recorder and 

Missionary 

Journal  

教务杂誌 

1868-1941 

72 volumes 

published in 

Foochow, later in 

Shanghai  



天主实义 The True Doctrine of God 
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利玛窦 
Matteo Ricci 

Catholic Korea  Yesterday and Today  (from pp. 74-75) 



What does this 

tell us? 

 

Catholic Korea 
Yesterday and Today 

 

Joseph Chang-mun Kim 

John Jae-sun Chung 

Seoul, Korea 1964 

 

(picture is from p. 80) 
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Le P. Jacques Tsiou 

Father James Chou Wen-mo 

Chou Wen-Mo (Zhou Wenmo)  

also Chou Mon-mo, Chu Mun-mo 

 He was born in Suchow in 1752/3, beheaded May 31, 1801 

Chinese Catholic Priest and Missionary to Korea, disguised as a 

Korean and entered Korea on December 24, 1794 

Father James Zhou, thinking that Korean Christians were being 

killed because of him, he surrendered himself saying “I have to 

share the destiny of my flock and to mitigate their persecution 

and martyrdom.” “The only reason I came to Korea was 

because I love the Korean people. ” 

par Ch. Dallet: Histoire de l'Eglise de Corée  (French) Paris : V. 

Palmé, 1874. 2 vols,  vol. 1   pp. 70-81 

Catholic Korea Yesterday and Today, Seoul Korean 1964 

Biographical Dictionary of Christian Missions, New York 1998 
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明末中国天主教三大柱石 (acquainted with Matteo Ricci 利玛窦） 

three pillars of Catholic Christianity in China during Ming dynasty 

徐光启Hsu Kuang-ch’i (Xu Guangqi)(1562-1633) 

杨廷筠Yang T’ing-yun (Yang Tingyun) (1562-1627) 

李之藻 Li Chih-tsao (Li Zhizao) (1565-1630) 
 

方豪 《中国天主教史人物传》第一册，香港， 1967 

徐氏可供研究的资料最多，有文集，家谱，宗祠，家书。 

凡此一切，李、杨二氏都一无所有。  （见99页） 

之藻卒前一年为中国初期教会编写丛书《天学初函》（见122页） 

《超性事迹》记载杨廷筠：砥砺笃修，至死不懈，阐明天主事
理，娓娓不置。公曰：“圣教妙理，人未能详，我深知之，俟
我写尽此意而辞世，岂容默然不言耶？” （见138页） 

 

7 值得一提的是：后人的研究主要依据西方的出版资料。 



Old Records 
柏应理（Philippe Couplet，

1623-1693）比利时人 

 

许太夫人传略 1882年译本 

 
一位中國奉敎太太 

泰西柏应理编撰 ; 上海徐允希译
注 ; 上海惠主敎准刊 

上海 : 土山湾印行, 1938 

 
许母徐太夫人(1607-1680 ) 明徐光
启孙女, 自幼受洗，圣名甘第大

(Candida) 

（参见方豪65页）  
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Protestant Christians in 

China in Early Days  

 

Chinese Scholars 

assist Robert 

Morrison (1782-

1834, coming to 

China in 1807) in 

translating the 

Bible into Chinese. 
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One of China’s 

Scholars  席胜魔 
published 1900, 03, 05, 06 

Mary Geraldine Guinness  

金樂婷 Mrs. Howard Taylor 
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Pastor Hsi, One of 

China’s Christians 



Hsi Shengmo (Pastor Hsi) 

Demon Overcomer (1835-1896) 

Chinese missionary evangelist, born in Shansi 

Province from a literary class family of above 

average means.  A Confucian scholar, became 

addicted to opium in his thirties.  He was converted 

in 1879, and quickly became a spiritual leader.  In 

1886 Hudson Taylor ordained him as superintending 

pastor over a wide area.  His notable achievement 

was to establish some forty-five refuges for curing 

opium addicts in four provinces. 
Hwa Yung: Mrs. Howard Taylor “Pastor Hsi…1900”; rev. 1949, 1989) 

(from Biographical Dictionary of Christian Missions   ed. by Gerald H 

Anderson 1998, p.306) 11 



Protestant  

Bible Women 
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Adele M. Fielde 
(1839-1916) American Missionary to China 

Pagoda Shadows: Studies 

from Life in China 1885  

(a book for American women) 

Speed’s Story 

“Bible Woman Snow” 

Gold Getter’s Story 

Aunt Luck 

Keepsake 
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Challenges 
Early resources largely written in foreign languages by 

foreign missionaries. Variations of Names used for the 

same Chinese persons or places without Chinese terms.  

Not much information on converted passionate Chinese 

Christian missionaries. The limited number of books on 

Chinese pastors/missionaries were also written by 

foreign missionaries.  

There was even less information on women 

missionaries. Chinese women evangelists were 

generally addressed as bible women. 



A New Page in the History of 

Chinese Christianity 

Starting from Early 1980s 

Chinese scholars converted into Christians 

mostly in the west world now take the lead 

in missionary work. They plan and 

promote their own Christian Publications 

both in and outside China.   
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China: Great Mission Field  

for Planting and Harvesting 

China, the fascinating land, attracts foreigners as 
well as native Chinese for mission work  

Protestant Christian mission work is global as well 
as local. Christianity becomes increasingly 
acceptable and popular in China in certain areas.  

Mission work is multicultural, reaching people of  
all backgrounds--men and women, poor and rich, old 
and young, educated and illiterate. 

What’s happening in PRC now is incredible: 9th 
National Chinese Christian Congress (Sept. 8, 2013) 
reports: by 2012 in last 5 years 2.4 million baptized; 
5000 churches newly built; average of 3.5 million 
bible copies were distributed annually. 
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Features of Currently Available 

 Chinese Christianity Resources 

Personal Spiritual Experiences and Testimonies 

Sermons and/or Talks  

International Music Conference/Retreats 

Christian Songs Typical of Chinese Style 

Translations of Western Scholarly Works 

Christian Conference Programs/Booklets 

Publications are in Various Types and Formats,  
Books, Periodicals, DVDs, Music Sheets, and online resources 

 



Samples of Bibles Published in 

Chinese by Chinese Christians 
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Increasing 

Number of 

Chinese 

Scholars 

Become 

Christian 

Missionaries  
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Books of Different Categories 

Exegesis 

Missiology 

Pastoral Theology 

Specific Topics 

Personal Account 

Translations 
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Books of Translations 

A Kernel of Wheat 

Christian Ministries 

A Publishing House focusing 

on translating major 

western scholarly 

Christian publications 

from English into 

Chinese 
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《游子吟》 里 程 1996年8月11日 

作者毕业于北京大学生物系。1978年于中国
科学院研究生院学习，1981年获硕士学位。
1982年赴美，1987年获密西根州立大学博士
学位。先后在俄亥俄大学和西方储备大学 

（Case Western Reserve University）工作。
1993年后在威斯康星医学院从事医学基础研
究工作。 作者长期崇尚无神论和个人奋斗。
在神的大爱的感召下，逐渐认识了基督教信
仰是客观真理，遂决志信主，1992年复活节
受洗。摘自 http://cclw.net/gospel/explore/youziyin/main.htm       

（冯秉诚牧师）现在是传道人，全职侍奉神。   
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http://cclw.net/gospel/explore/youziyin/main.htm


Periodicals 

People Groups, Cross Cultures, True Love 

22 



Periodicals 

People Groups, Cross Cultures, True Love 
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DVD Movies on Cross and Gospel 
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Personal Testimonies 
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Conferences and Retreats  
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Pastors’ Sermons and Testimonies 
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Mission Work among Migrant Workers 



Back to Jerusalem  

House Churches in  

China and North Korea  

Paul Hattaway (2003) 

ISBN: 1884543898 

Luther Martin, Eugene Bach and 

Brother Zhu  (2010) 

ISBN: 9781936533107 

90 million Christians 

in China 

(Harvest Asia) 

“When China 

is moved 

it will 

change  

the face of 

the globe” 

China’s Millions 
April 1902 

China Inland Mission 

Hudson Taylor 

Napoleon’s comment 



Memorable Moments & Incredible Resources 
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Memorable Moments & Incredible Resources 
网络上的教会发展史信息 
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Value of the Resources 
John King Fairbank in 1974 pointed out that 

mission history and the history of Christian 

church in China touched on all aspects of 

Chinese life over many decades. 

Chinese missionary publications of all types are 

detailed records of current changes in society 

and people’s lives in modern China. They are 

indispensable for researchers to understand 

China and its people. Their value can never be 

overestimated.  



A Long Journey Ahead 

Daunting, yet Exciting 

任重而道远 

 

我们不收，谁收？ 

If we, librarians don’t do it,  

who will? 
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